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LESSON 32 

BUDDHA AND THE SICK MONK 

 On one occasion, while visiting a monastery, the Compassionate One entered a 

chamber where lay a Bhikkhu in great agony, suffering from a loathsome disease. And 

although there were many bhikkhus present at the monastery, not one concerned himself 

about the sick brother. The Buddha beholding his woeful condition, at once began to 

minister to him. He called Ananda and together they bathed the sufferer ‘and eased his 

pain. Then they lifted him from his unclean bed and placed him upon a comfortable rest-

ing place.  

 

 Thereupon He admonished the monks at the monastery for their neglect, He en-

joined them hereafter to nurse the sick and suffering. ‘‘Whosoever serves the sick and suf-

fering, serves me”, He concluded by saying.  

 

သငခ်န််းစာ (၃၂) 

မြတစ် ာဘရုာ်းနငှ့််နာြကျန််းသသာ ရဟန််း  

 တခါသသောအခါတငွ ် ကရုဏောကက ြီးမောြီးလှသသော မမတ်စွောဘရုောြီးသည် သက ောငြ်ီးသတော်အတွငြ်ီးသ ု ို့ ဝငသ်ရောကလ်ော 

ပပ ြီး အသ ောငတ်စ်ခုထတဲွင ် အလွနပ်င ် ရွွံရှောဖွယ်သကောငြ်ီးသသော အနောသရောဂါ ကပ်သရောက်ပပ ြီး နောက ငက် ကု်ခဲ နောမက နြ်ီး 

မဖစ်သနသသော ရဟနြ်ီးတစ်ပါြီးက ု သတွွေ့သလသည်။ ထ အုခ  နတ်ငွ ် ရဟနြ်ီးသွံဃောမ ောြီး မ ောြီးစေွာရှ သသော်လညြ်ီး ထ နုောမက နြ်ီး 

သသော ရဟနြ်ီးက ု ဂရုမစ ကု်ကက၊ မသစောင်ို့သရှောက်ကကသပ။ ကရုဏော သမတတ ောသတော် ကက ြီးမောြီးသသော မမတစွ်ောဘရုောြီးသည် 

 ငြ်ီးရဲဒကုခသရောက်သနရှောသသော ရဟနြ်ီးက ု က ုယ်သတောတ် ုင ် မပြုစုသလသည်။ အရှငအ်ောနန္ဒောန္ငှ်ို့တကွ မမတ်စွောဘရုောြီးသည ်

ထ ရုဟနြ်ီးအောြီး သရခ  ြုြီး သန် ို့စငသ်ပြီးပပ ြီး အနောသရောဂါမ ောြီးက ု သက်သောသအောင ် မပြုစုသပြီးသလသည်။ ညစ်သပသနသသော 

သအူ ပ်ယောခငြ်ီးမ ောြီး မ, သရွွေ့ ပပ ြီး သန် ို့ရှငြ်ီးသသော သနရောသစ်တွင ် သက်သတောင်ို့သက်သောရှ သအောင ် မပင ်င ် သနရောလုပ်၍ 

အနောြီးယူသစသည်။  

 

 ထ အုခ  နမ်ှစ၍ မမတ်စွောဘရုောြီးသည် သက ောငြ်ီးမေှာရှ သသော သွံဃောမ ောြီး လ စ်လ ြုရှုမှုက ု    ုွံြုီးမသတော်မူပပ ြီး “နောမ 
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က နြ်ီးမဖစ်သကူ ု မပြုစုသစောင်ို့သရှောက်မခငြ်ီးသည်။ ငါဘရုောြီးက ု သစောင်ို့သရှောက်မပြုစုမခငြ်ီး မည်၏”ဟု မ န် ို့သတော်မူပပ ြီး နောမက နြ်ီး 

မဖစ်သမူ ောြီးက ု သစောင်ို့သရှောက်ရန ်ပညတ်သတော်မူသလသည်။  

LESSON 1-1 

THE BUDDHA’S PAEAN OF JOY 

 The Buddha had withstood the worst attacks of Mara. Finally, the Evil One retreated 

and the angry storm which he had raised died away. Now the mind of the Blessed One 

relaxed into peace. The great darkness faded away and the full moon and stars reap-

peared again.  

 

 The Lord passed into deep meditation, passing beyond the limits of human under-

standing, seeing the world as it is and not as it appears to be. Like an eagle soaring effort-

lessly to the sun, His mind moved swiftly onward and upward.  

 

သငခ်န််းစာ (၁)-၁ 

မြတစ် ာဘရုာ်း၏ ဥဒါန််းကျ ်းရင့််မခင််း  

 မမတ်စွောဘရုောြီးသည် မောရ်နတ်၏ကက ြီးမောြီး   ြုီးရွောြီးသသော တ ုက်ခ ုက်မှုမ ောြီးက ု သည်ြီးခွံ သအောငမ်မငသ်တောမ်ူသလ 

သည်။ သနောက် ွံြုီးသတောို့ မောရ်နတ်လဲ အရှု ွံြီးသပြီး သနောက် တု်ပပ ြီး သရဲူ ို့ မပငြ်ီးထနသ်သော မုနတ် ုငြ်ီးလဲ ရပ် သဲေွာြီးသလသတောို့ 

သည်။ မမတ်စွောဘရုောြီးရဲ ို့ စ တ်သတော်သည် ပင မ်ြီးခ မ်ြီးမှုမ ောြီးန္ငှ်ို့ တည်ကကည် သနသလသည်။ ညအသမှောငသ်ည်လဲ လသရောင ်

ကကယ်သရောငမ် ောြီးန္ငှ်ို့ ဝငြ်ီးလက်သနသတောို့သည်။  

 

 မမတ်စွောဘရုောြီးသည် တည်ကကည်သနသသော သမောဓ န္ငှ်ို့တရောြီးသတော်မ ောြီး ဥောဏသ်တော်၌ ထငရှ်ောြီးလောသလသတောို့ 

သည်။ သတတ ဝါမ ောြီး နောြီးမလည်န္ ငုသ်သော သစစောတရောြီးမ ောြီး၊ ပညတ်တရောြီးမ ောြီးက ု သက ော်လနွက်ော သ မမငလ်ောသလသည်။ 

သ နြ်ီးငကှ်ကက ြီး သနမငြ်ီးကက ြီး  သ ု ို့ အောြီးစ ုက်မှု အနည်ြီးငယ်မဖင်ို့ ပ ွံသနြ်ီးသနသကဲို့သ ု ို့ မမတ်စွောဘရုောြီး၏ ဥောဏသ်တော ်

သည်လည်ြီး မမင်ို့သထက်မမင်ို့ ထက်သထက်ထက်လောကော သစစောတရောြီးမ ောြီးက ု  ငမ်ခငသ်နသတောို့သည်။  
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 He saw his past lives and all his former births, with their good and evil deeds with 

their gains and losses. As His mind soared higher and carried swiftly onwards, He saw the 

round of birth and death of ali mankind. He saw beings born repeatedly and die accord-

ing to their Kamma.  

 

 Those who did good deeds were rewarded with heavenly births. Though these re-

wards lasted longer than the joys of earth, they were impermanent. Those who were suf-

fering in hells would also continue in the round of rebirth. All beings are caught in the 

world of ignorance and suffering.  

 

 မမတ်စွောဘရုောြီးသည် က ုယသ်တော်ရဲ ို့ အစရှောမရသသော သရှြီးဘဝ ဘဝသပါငြ်ီးမ ောြီးစွောနဲ ို့ ထ ထု ဘုဝတ ု ို့ရဲ ို့ သကောငြ်ီးက  ြုြီး 

  ြုီးက  ြုြီး အရှု ွံြီးအမမတ်တ ု ို့ ဥောဏသ်တော်မှော ထငရှ်ောြီးလောသလသတောို့သည်။ ထ ု ို့သနောက် သတတ ဝါအောြီးလွံုြီးတ ု ို့၏ ဘဝမ ောြီးစွောရဲ ို့ 

ရှငမ်ခငြ်ီး၊ သသမခငြ်ီးမ ောြီးစွောက ုလဲ သတွွေ့ မမငလ်ောသလသည်။ သတတ ဝါမ ောြီးသည် သတူ ု ို့ ရဲ ို့ ကွံအောြီးသလ ော်စွော အဖနဖ်နသ်မွြီးပပ ြီး 

အဖနဖ်နသ်သကကရသည်က လုည်ြီး ဥောဏသ်တော်မဖင်ို့ သ မမငလ်ောသလသတောို့သည်။  

 

 သကောငြ်ီးမှုကုသ လု်မ ောြီးမပြုသသော သကောငြ်ီးသသောကွံရှ သမူ ောြီးသည် သကောငြ်ီးမွနမ်မင်ို့မမတ်သသော ဘွံဘုဝမ ောြီးသ ု ို့ 

သရောက်ရှ ကကသလသည်။ သ ု ို့သသော်လည်ြီး လူ ို့ဘွံထုက်သောလွနလ်ှသသော နတဘ်ွံမု ောြီးရဲ ို့ စည်ြီးစ မ်မ ောြီးသည်လဲ မပမဲဟု 

သ သလသည်။ ငရဲ ို့ဘွံ၌ုက သရောက်ကကကုနသ်သော ငရဲသောြီးမ ောြီး၏ ဘဝမ ောြီးသည်လဲ  က်လက်၍ ဘဝမ ောြီးစွောမဖစ်ကက 

ကုနသ်ည်။ သတတ ဝါအောြီးလွံုြီးတ ု ို့သည် မသ မှုမ ောြီးန္ငှ်ို့ဒကုခ ငြ်ီးရဲမှုမ ောြီးစွော သတွွေ့ ကကွံြုသနကကရသည်က ု ဥောဏသ်တော်န္ငှ်ို့ 

ထငရှ်ောြီးသ မမငလ်ောသလသည်။  


